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ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ КАТЕЕОРИЙ МОДАЛЬНОСТИ И ОЦЕНОЧНОСТИ 
В АНГЛОЯЗЫЧНОЙ АНАЛИТИЧЕСКОЙ СТАТЬЕ

Рассматривается взаимодействие дискурсивных категорий модальности и оценоч- 
ности в медийных аналитических статьях на английском языке на фразовом и текстовом 
уровнях. Выявлены закономерности сочетаемости репрезентантов модальности возмож­
ности и необходимости с оценочными единицами в различных синтаксических позициях 
высказывания. Установлен вклад оценочных высказываний с модальными операторами 
в реализацию основных коммуникативных целей автора медийной аналитической статьи 
на английском языке.

Модальность является одной из универсальных понятийных категорий, 
которые принадлежат философии, логике, а также языкознанию. В философии 
модальность определяется как способ существования объекта, явления или 
же способ понимания суждения об объекте, явлении или событии [1] 
В лингвистике родоначальником ее изучения является Ш. Балли. Он первый 
предложил концепцию двухчастной структуры высказывания, именуя терми­
ном модус субъективные стороны высказывания, идущие от говорящего, 
а термином диктум -  объективные [2, с. 44-45]. Его идеи получили развитие 
в трудах зарубежных и белорусских лингвистов (Э. Бенвенист, Л. Теньер, 
Е. В. Падучева, Т. В. Шмелева, Т. М. Николаева, Н. Ю. Павловская, 
Н. В. Зиневич и др.). Например, В. В. Виноградов под модальностью в 
синтаксисе понимает «то, что сообщается, может мыслиться говорящим 
как реальное, наличное в прошлом или настоящем, как реализующееся в 
будущем, как желательное, требуемое от кого-нибудь, как потенциальное, 
как не действительное и т.п. Формы грамматического выражения такого рода 
отношений содержания речи к действительности и составляют синтакси­
ческое существо категории модальности» [3, с. 80] Таким образом, то, что 
сообщается -  диктум, а то, что может мыслиться, -  модальность (модус).

Александр Владимирович Бондарко рассматривает модальность как 
комплекс актуализационных категорий, характеризующих с точки зрения 
говорящего отношение пропозитивной основы содержания высказывания к 
действительности по доминирующим признакам реальности/ирреальности [4].
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В «Грамматике русского языка» модальность определяется как отноше­
ние действия или состояния, выраженного предложением, к действительно­
сти. Причем формами этой категории признаются формы наклонения, а логи­
ческой структурой -  способы связи предиката с субъектом. Категория модаль­
ности входит в круг предикативности как отнесения содержания предложения к 
действительности, включающей, кроме модальности, время и лицо [5, с. 89].

Идея об объективной и субъективной модальности, которая ознамено­
вала новое направление в исследовании данной проблемы, принадлежит 
Н. Ю. Шведовой. Так, под объективной модальностью понимается отноше­
ние сообщаемого к тому или иному плану действительности, языковые 
формы мысли о реальном в настоящем, прошлом, будущем или ирреальном 
возможном, желаемом, должном или требуемом [6, с. 542]; под субъективной 
модальностью -  отношение говорящего к сообщаемому (значения усиления, 
экспрессии, уверенности/неуверенности, согласия/несогласия и т.д.) [Там же, 
с. 611]. И. Р. Гальперин дифференцирует фразовую и текстовую модальность. 
Фразовая модальность реализуется в предложении/высказывании с помощью 
грамматических и лексических средств, текстовая -  репрезентируется «в ха­
рактеристике героев, дифференцируется < ...>  в сентенциях, в умозаклю­
чениях, в актуализации отдельных частей текста и в ряде других средств» 
[7, с. 115]. ...............

Таким образом, разделяя точку зрения ряда ученых, можно подытожить, 
что «нет другой категории, о языковой природе и составе частных значений 
которой высказывалось бы столько различных и противоречивых точек 
зрения, как о категории модальности» [8, с. 37], по-прежнему не определена 
однозначно ее природа, «не выявлены ее подтипы < ...>  да и объем этой 
категории не является твердо установленным» [9, с. 56].

В нашем исследовании категории модальности в медиадискурсе мы 
опираемся на концепцию И. Р. Гальперина и анализируем ее, начиная с фра­
зового уровня, т.е. высказывания, переходя к текстовому, в нашем случае 
дискурсивному, включающему ее актуализацию в отдельных частях анали­
тической статьи.

С категорией модальности тесно связана категория оценочности, кото­
рая также выражает отношение говорящего/пишущего к содержанию выска­
зывания (на основе ценностных критериев). Интерес представляет выявление 
языковых средств вербализации модальных и оценочных смыслов, а также 
характер взаимодействия данных категорий в различных жанрах медийного 
дискурса и их вклад в реализацию авторского замысла. Материалом данного 
исследования служат 30 аналитических статей из британских периодических 
изданий за 2015-2019 гг.: «Тйе ОЬзегуег», «Тйе Сшагсйап» и «Тйе Тппез».

Проведенный анализ показал, что наиболее употребительными модаль­
ными единицами оказались средства выражения таких значений модальности, 
как возможность и необходимость. Изучение средств языковой репрезентации 
категории модальности в аналитической статье из британской прессы позво­
лило установить, что наиболее частотными среди модальных единиц воз­
можности в англоязычном медиадискурсе являются собственно модальные 
глаголы сап (соиШ), тау (/тук!) (79,7 %) (таблица). Например: Тгитр саппо(
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рот! Ю а хтр1е тЪШапИсй 1ер!х1аИхе асЫеуетеМ... То !охе опе ог ехеп Шо о/ 
кгх тох1 хетог реор1е тщЫ Ъе вхсихвс/ ах ип/ог1ипа!е (Тйе ОЬзегуег, 
30.07.2017) ‘Трамп не может указать ни на одно значительное достижение в 
законодательной области... Потерю им одного или даже двух 
высокопоставленных сотрудников можно простить, списав на неудачу’ 
(здесь и далее перевод наш. -  И. Л.).

Модальные единицы возможности и их употребительность 
в медийных аналитических статьях на английском языке

Модальные единицы возможности 
в английском языке Примеры У потребите ль- 

ность, %
Собственно модальные глаголы Сап, соиМ, тау, тщЫ 79,7
Глаголы, содержащие модальный 
компонент в своей семантике АПол\’, епаЫе 7,8

Наречия Ыке!у, регкарх, роххгЫу 4,7

Прилагательные РоххеЫе, 1троххгЫе, кке!у 5,5

Существительные 1трохх(ЫИ(у, роххШШу, 
орроНипИу 2,3

Всего 100

В статье Натали Нугайред «Неге, ш 1йе ЫоосПапсй о? Ве1ат§, I Гоипё Норе 
Ног |Ие ййиге оН Еигоре» вспоминаются события далеко минувших лет, 
а именно сталинские репрессии, и сравнивается их прошлая интерпретация 
с современной. В качестве аргумента приводятся слова историка Тони Джадта
о том, что для их правильного понимания может понадобиться целое поколе­
ние людей, и уточняется, что, возможно, существует предел того, насколько 
можно нарушать табу: ТИе НШопап Топу Тик! опсе ха(к: “СеШпр Ых!огу гщШ 
сап г вериг в а пеме репегаИоп сопипр а1оп§. ” Не акквек “Ткеге !х ргоЪаЫу 
а ИмИ !о коме тиск уои сап Ъгеак Шкоох ” (ТИе ОиагсНап, 02.01.2019). В приве­
денном отрывке дважды используется один из самых частотных модальных 
глаголов возможности сап и менее употребительное наречие ргоЪаЫу 
‘возможно’. К более редким средствам выражения значения возможности 
относится и прилагательное Пкс1у ‘вероятный’, например: У!ак(т1г Рикп, хагк 
а уах 1еак мах (Не тох1 Ике1у вхрктаПоп /ог (кв Ыах/ (Тйе СшагсПап, 
02.01.2019) ‘Владимир Путин заявил, что утечка газа является наиболее 
вероятным объяснением взрыва’.

Среди модальных единиц необходимости в англоязычном медиадискурсе 
наиболее широко (85 %) представлены собственно модальные глаголы тих!, 
хкоиШ, кахе !о, пввк Iо. Например: ...ш  тих! гесортхе (Не скаИеще о/ 
перойаНпр а ква! (Тйе ОиагсНап, 02.01.2019) ‘...мы должны осознать слож­
ность заключения сделки’; IVв ко /гаме (о аекпом’/екре гкохе м’ко/ее! (кеу 1охе 
ом (о е!ктс ттогШех (Тйе ОиагсНап, 05.10.2015) ‘Мы должны признать, что
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те, кто чувствуют, что они проигрывают этническим меньшинствам... 
...ВгИот пеей (о чогк т  кап! ая 1ке СЬшет (ТЬе ОиагсЬап, 06.10.2015) 
‘ ... британцы должны работать так же усердно, как китайцы’.

Перейдем к рассмотрению вопроса о характере взаимодействия категории 
модальности с категорией оценочности в аналитическом медиадискурсе на 
английском языке. Под оценочностью будем понимать положительное или 
отрицательное отношение субъекта к объекту действительности (лицу, пред­
мету, явлению), которое может быть выражено средствами всех уровней 
языковой системы (Е. М. Вольф, В. Г. Гак, И. М. Кобозева, Т. В. Маркелова 
и др.). Анализ материала показал, что модальные единицы возможности 
и необходимости непосредственно сочетаются с оценочными предикатами, 
позитивная или негативная направленность которых определяется по кон­
тексту. Это глаголы, прилагательные и существительные следующих семан­
тических групп:

1) изменения акег, скапуе: ВоИйагИу чИк 1ке тскуепот реор1ея о / ВгагИ 
сап скапуе 1ке чогЫ т /ке/г/ахоиг (ТЬе ОиагсЬап, 31.12.2018) ‘Солидарность 
с коренными народами Бразилии может изменить мир в их пользу’;

2) улучшения гепеч>, прскае: Же пеей (о ирйа1е йотеяНс геуиШюпя (о 
тееП Пке е те гуту ктйясаре (ТЬе ОиагсЬап, 18.08.2017) ‘Мы должны обновить 
внутренние нормативные положения для удовлетворения новым условиям’;

3) ухудшения катрег, чогяеп: Кеерту 1епя о / йюияапйя о / аттаЬ т 
а ята11 ярасе сап катрег 1ке1г аЫШу (о ехргеяя паШгаI Ъекстогя (ТЬе 
ОиагсЬап, 18.08.2017) ‘Содержание десятков тысяч животных на небольшой 
площади может препятствовать их естественному поведению’;

4) увеличения/усиления Ьооя1, тсгеаяе, ехЬепй, гсте: Тке ИВА тау 
тсгеаяе (Не пыткег о /у  гоипс! Пгоорт т Вупа (ТЬе ОиагсЬап, 04.10.2015) ‘США 
могут увеличить присутствие сухопутных войск на территории Сирии’;

5) уменьшения йесИпе, 1очег, гейисе, Ьппу йочп\ “Ткгоиук ехскапуея, 
сопШс1я, скейоуие че сап Ьппу йочп ноте о / (кояе чакя т оиг кеайя” 
(ТЬе ОиагсЬап, 02.01.2019) «Через обмен, контакты, диалог мы можем 
разрушить некоторые из этих представлений в нашей голове»;

6) содействия рго1ес1, сопМЬгйе, ке1р, тоЫИяе\ Же тт( рго(ес( 1кет 
(ВгагИ’я тсИуепоиз реор1ея); Моч, тоге 1кст ехег, че тия1 тоЫНяе оиг 
соИесШе рочег (о ехрояе стс! рШ ап епс! По (кеяе Ыййеп уепосШея 
(ТЬе ОиагсЬап, 31.12.2018) ‘Мы должны защитить их (коренные народы 
Бразилии); Сейчас, более чем когда-либо, мы должны мобилизовать наши 
общие усилия для того, чтобы разоблачить и положить конец этим скрытым 
случаям геноцида’;

7) воздействия хепИ, йпхе, гоияе: ... 1кояе чкИе тй'тйшйя чко /ее!1упоге<1. 
Ьу еШея апй чко тщМ хеп! пЫя Ьу Питту ауатяП реор1е о /со/оиг, ог ткугаШя 
(ТЬе ОиагсЬап, 05.10.2015) ‘...те белые люди, которые чувствуют себя про­
игнорированными элитой и которые могут отыграться, ополчившись против 
цветного населения или мигрантов’;

8) исключения (исчезновения) ахоШ, яНр ачау, уе! ачау, яПор: Мау кая 
пт йочп /ке Вгехк с1оск. И тия1 Ъе яПоррей (ТЬе ОиагсЬап, 02.01.2019) ‘Мэй
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сбила часы Брексита. Это должно быть остановлено’; СгееВу оиШВет кпоч’ 
Ркеу сап ШегаИу §еР ам>ау ч’Пк тигВег (Тйе Оиагсйап, 31.12.2018) ‘Жадные 
чужаки знают, что они практически могут избежать наказания за убийство’;

9) выражения чувств, эмоций коре, агуие: I  сап оп1у коре яке на/скес/ 
КеЬе! ЖИкои! а Саше оуег 1ке СкпяРтая Ъгеак (Тйе Очаг ей ап, 02.01.2019) 
‘Я могу только надеяться, что на рождественских каникулах она посмотрела 
фильм «Бунтарь без причины»’;

10) интеллектуальной деятельности (умозаключения) аскпоч>1еВуе, 
чеп^у, Раке Шо ассоипР, 1'ияИ/у: Же пеес1 Iо аскпоЫеВре 1ке /гиШаРюпя о / 
Ркояе... (Тйе Оиагсйап, 05.10.2015) ‘Нам надо признать разочарования тех ...’; 
Реор1е к пееВя ап В ярепВту раш г тж1 а/яо Ъе Iакеп Шо ассоипР с... Потреб­
ности людей и их покупательная способность также должны приниматься во 
внимание’ (Тйе Оиагсйап, 18.08.2017);

11) решения проблемы тРкяРйпВ, ригяие, Ъгеак !ке яРаШтаШ: ВиР т 
геаНРу кег Веа/ сап 7 тРкяРапй 1ке Мета! соШгасИсИопя о / Рке СопяегуаРВе 
рапу (Тйе Оиагсйап, 02.01.2019) ‘Но в реальности ее сделка не может выдер­
жать внутренних противоречий в Консервативной партии’.

В случае составного модального сказуемого оценка может быть выра­
жена оценочным прилагательным (существительным) в функции предика­
тива или определения к предикативному существительному: Уе1 I/ (Веки’ия) 
якоиШ Ъе рготтеШ т оиг сопяаепсея (Тйе Оиагсйап, 02.01.2019) ‘В то же 
время она (Беларусь) должна быть значима в нашем сознании’; 1п /и/иге (Неге 
соиЫ Ъе ргеяяиге ю ктег яРапйагйя т огВег 1о сотреРе чч1к РтрогРя.

... апIта/я саппоР гетат кеаЫку тРкт Рке сопскРлопя т м’клск Ркеу аге 
ркюеск (Тйе Оиагсйап, 18.08.2017) ‘В будущем может оказываться давление 
снизить стандарты для того, чтобы конкурировать с импортом. <... > живот­
ные не могут оставаться здоровыми в тех условиях, в которых они находятся’.

Оценка может быть также выражена оценочным существительным в функ­
ции дополнения к глаголам нейтральной семантики: Не тау п>апР а каН Ро ореп 
Е11 сгШсРят о/ сРотеяИс роИРРса/ Ве\еРортепРя т Тигкеу (Тйе Оиагсйап, 
04.10.2015) ‘Он может захотеть положить конец открытой критике ЕС 
внутриполитических событий в Турции’. Выявлены случаи, когда оценочное 
отношение заключено в обстоятельстве образа действия, например: Тке ЪеяР 
у/шг соиШ агриаЫу Ъе/оипй пук! Ркеге, т Ркояе/1аР1апёя о/тасякея, рте Ргеея 
апВ яргисе (Тйе Оиагсйап, 02.01.2019) ‘Самый лучший ответ, вероятно, можно 
найти прямо здесь, на этих заболоченных равнинах с соснами и елями’.

Рассмотрим вклад проанализированных модальных и оценочных опера­
торов в реализацию основных коммуникативных целей (интенциональности) 
автора аналитической статьи на английском языке. Так, основные интенции 
автора могут быть заявлены сразу: в ее самой сильной позиции -  заголовке. 
Приведем пример из англоязычной аналитической статьи: «Же якоиЫ РакергШе 
т ВпРат'я ассерРаЫе /о о В» (Тйе Оиагсйап, 30.07.2017). В данном заголовке 
присутствует модальный глагол якоиМ и оценочный фразовый глагол Раке 
ргШе ‘гордиться’, которые являются индикаторами основных коммуникатив­
ных целей автора -  установить в результате анализа различных мнений отно­
шение европейцев, в частности испанцев, к британской кухне. Эти цели после-
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довательно раскрываются в ходе развертывания дискурса: в высказываниях 
участников ситуации, а также в авторских рассуждениях и обобщениях, содер­
жащих репрезентанты модальности и оценки: Тке /ас! !ка! 12 % о / Врстшгйх 
пом' Шпк оиг сшхте !х а геахоп 1о т гхИ (Не ПК хкоиШ Ъе а саше/юг се1еЪгайоп.

Приведенное ниже высказывание автора, в котором непосредственно 
взаимодействуют экспликаторы модальности необходимости и оценки, мож­
но рассматривать в качестве основного посыла анализируемой аналитиче­
ской статьи: 1 геаПу с!оп ’! Шпк /Не 12 % /щиге ш опе И хкоиМ Ье сИхарроШей 
ш1к, емеп / / '  оп с1охег ехаттаНоп о/ !ке хигмеу, !ке гехропс1еп1х скЛп ’! асШаПу 
ту !кеу Штук! ВгИат умах “(Не Ье$1 р1асе /ог /оос! ап с/ йгтк” , /их! !ка! хатрИпу 
1ке /оос! ап с! с1ппк мюиМ Ъе а тоймайоп /ог скоохту 1ке 11К /о  г а коИс1ау.

Оценочное высказывание с модальным репрезентантом может присут­
ствовать и в подзаголовке, примером является статья Тома Филлипса «Нолу 
йагб с1оез СЫпа \\огк?», в которой звучит обращение министра здравоохра­
нения Джерема Ханта к британцам брать пример с китайцев и работать больше: 
А 1оок а! !ке геаИИех о/ мюгкту И/е т СЫпа, /оПомлпу Вегету Нип! ’х хиууехйоп 
(ка! ВгИопх пеес11о тлгк ах кап! ах !ке СЫпехе (ТЬе СиагсИап, 06.10.2015).

В англоязычной статье, озаглавленной «Хв ВгейЪаг! аЬои! 1о Хцгп оп Х)ола1с1 
Тгшпр?», предложение в финальной позиции статьи тесно связано с ее темой 
(отвернется ли от Дональда Трампа его верный союзник праворадикальное 
агентство новостей «ВгейЪаг!»): Ном> 1опу сап ке кеер йшсИпу Ых тох! агсЪеп! 
хирроПегх апс!/аШщ !о асШгехх 1ке!г сопсетх? Же тау /пи1 ои( хоопег ткап м>е 
ехрес1еВ (ТЬе Опагсйап, 26.07.2017). Модальный глагол сап в приведенном 
примере непосредственно сочетается с оценочными предикатами скхШпу 
и /аШпу, которые в комплексе маркируют отрицательное отношение автора 
статьи к политике, проводимой Трампом по отношению к своим союзникам, 
а именно: нападки на генерального прокурора США Джеффа Сешнса за его 
самоустранение от расследования дела о возможных связях Трампа с Рос­
сией. Можно полагать, что в анализируемом высказывании заключается 
посыл всего текста, и его финальная позиция дает основание считать, что 
автор статьи разделяет представленную точку зрения, и результаты 
необдуманного поведения Трампа не заставят себя долго ждать.

Итак, проведенный анализ показал, что взаимодействие семантико­
прагматических категорий модальности и оценочное™ в медийном дискурсе 
осуществляется посредством модальных и оценочных единиц определенных 
лексико-грамматических классов слов, выполняющих различные синтакси­
ческие функции в высказывании. Среди модальных единиц возможности 
и необходимости в англоязычном дискурсе наиболее частотны глаголы сап 
(|соиЩ, хкоиМ. Доминирующие оценочные единицы, взаимодействующие 
с модальными, -  это глаголы в рамках составного модального сказуемого 
и прилагательные в функции предикатива или определения к предикатив­
ному существительному.

В результате анализа также установлено, что в рамках дискурсивного 
пространства медийной аналитической статьи как целого семантико-прагма­
тические категории модальности и оценочное™ имеют непосредственное 
отношение к языковой реализации основных коммуникативных целей автора
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аналитической статьи (категории интенциональности), которые могут быть 
заявлены как в ее инициальной позиции (заголовке, подзаголовке), так и 
последовательно раскрываться в высказываниях автора и других участников 
коммуникации.
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